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Brez dvoma. Clovestvo se premika za-
radi radovednih posameznikov, ki imajo
moc¢ in pogum, da presegajo meje, ki
veliko vecino ustavijo. Gre za izstopa-
joce osebe, ki si upajo misliti in ravnati
drugace in so pripravljene to drugac¢nost
placati — ne glede na ceno. Seveda zgod-
be teh posameznikov niso vedno samo
velike in uspesne, posebno zato, ker so
pred svojim ¢asom, po drugi strani pa se
Stevilni poskusi izjalovijo. Navadno si
uspehe zapomnimo, neuspehe, ki sprem-
ljajo poskuse, pa pozabimo.

OpazZam, da mladi veliko vejo, stvari
jih zanimajo

Po Cobissu sodec, je zanimanje otrok za
vase kamenodobne zgodbe res veliko,
Knjiznica Otona Zupancica ima 36 izvo-
dov Vrnitve, Mariborska knjiznica 19 ...
Najbrz ste imeli s knjigami tudi precej
nastopov. Kako jih berejo mladi?

Prvi del zgodb, Decek Brin na doma-
¢em koliScu, je bil v preteklem Solskem
letu vkljuéen v tekmovanje v znanju
slovensc¢ine za Cankarjevo priznanje za
Cetrte in pete razrede osnovnih Sol. To
je pripomoglo k e vec¢ji prepoznavnosti
serije. Zal nas je ustavila korona kriza,
tako da sem imel manj nastopov v zivo,
kot bi jih imel sicer. Nekaj smo jih na-
domestili s spletnimi nastopi, ki so bili
zanimiva izkus$nja, vsekakor bolje kot
ni¢. Konec Solskega leta so se omejit-
ve nekoliko sprostile in od takrat sem
imel spet nekaj gostovanj. Opazam, da
mladi veliko vejo, stvari jih zanimajo.
Vprasanje pa je, kdo in kako jih spod-
buja. Je te spodbude dovolj, znamo
zvedavost nagraditi ali skusamo otroke
¢im hitreje ukalupiti? Kot avtor sem bil
vesel, ko sem spoznal mlade bralce, ki
so prebrali vse knjige iz serije. TakSne
je Se zlasti zanimalo, kako gre zgodba
naprej. Punce pa tudi, ali ostaneta Brin
in Crna prijatelja ali sta na koncu $e
kaj vec.
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Kaksni bralci so mladi? Vas skrbi izgu-
bljanje bralcev? Vas skrbi, da mladi ne
bi vec¢ bili iskalci novih svetov in poti?
Kot receno, mladi so sami po sebi ra-
dovedni. Pomembno je, da znamo to
spodbujati. Njihova Zivljenja so polna
motilcev, pametni telefoni ponujajo
instantna zadovoljstva, in Ce jih ne zna-
mo usmeriti drugam, bodo tam ostali.
Drazljaji so pa¢ mo¢nejSi. Moramo pa
se zavedati tudi, da Sirjenje obzorja
ni (samo) stvar (Solskega) sistema, je
stvar starSev, druzine, skupnosti. Vse
preveckrat imam obcutek, da so dosez-
ki, o katerih se piSe, plod prizadevanj
predanih posameznikov, ki jim, ¢e so-
vpada s predvolilno kampanjo, pred-
sednik pripne znacko in stisne roko.
Ampak ne gre za to. Ce mladih ne bomo
naucili razmisljati, se nam slabo pise.
Mlade moramo spodbujati, da imajo
mnenje, ki ga znajo utemeljiti, hkrati
pa jih moramo nauciti tudi poslusanja
in sposStovanja drugih in druga¢nih. To
pa ni enostavno.

Ce ste zapustili kolis¢arje, kam greste
zdaj?

Selim se v drugo polovico sedemnajste-
ga stoletja.

Petra Vidali

BORUT GOMBAC: »VZNEMIRI
ME MAGNETIZEM DETAJLA«

Vase pravijice v knjigi Skrivnost lebdece
knjige so zelo posebne in drugacne. Nic¢
ni tako, kot se zdi, kot bi bilo pricakova-
no in obicajno. Protagonisti so nekon-
vencionalni, kot iz nekih drugih svetov
vzeti. Kako ste snovali vso to »drugac-
nost«? Vem, da znate tenko prisluhniti
skritim in spregledanim vzgibom v oko-
lici in v Skrivnosti lebdece knjige je to Se



Otrok in knjiga 111, 2021 | Vedernica

posebno izrazito. »Tisto tankocutno uho
znotraj knjiznih platnic, ki zaradi svoje
globine ne slisi le tega, kar zeli slisati ze
vnaprej,« ste rekli nekje.

Zmeraj poskuSam pisati na poseben
oziroma drugacen nacin. Ampak — ali
ni teZnja po samosvojosti ze v osnovi
vsebovana prav v vsaki kolikor toliko
izraziti avtorski pisavi? Sprasujem se
tudi, ali so protagonisti moje knjige res
tako nekonvencionalni, kot se morda zdi
na prvi pogled. Preprican sem, da je oko-
li nas veliko gospodov, kot je plesasti in
debelusni Joze, brezdomk, kot je Teja, pa
druzin, kot je na primer Dolinskova. In
tudi junake v podobi predmetov, rastlin
ali zivali bi lahko zlahka srecali v nasi
sosescini — Ce bi si jih seveda zamislili
v ¢loveski podobi. Bi pa bilo vsekakor
veliko tezje srecati debelusneza, ki s
sobnim kolesom fr¢i po zraku, drevo,
ki lomasti po mestu, ali pa na primer
avtomobil, ki zna mukati. V preteklih
intervjujih sem v odgovorih na vprasa-
nje, zakaj predmeti v mojih pesmih za
mlade lahko tako spontano ozivijo, raz-
predal o tem, da morda zato, ker jim ves
cas kar se da tankocutno prisluskujem.
In potem pac v nekem trenutku v svojem
skritem jeziku spregovorijo kar sami.
Verjetno gre tudi pri pravljicah za nekaj
podobnega. Se pravi za skrbno in pred-
vsem radovedno prisluskovanje svetu
okoli sebe. Nekonvencionalno je torej to,
kar se vsakdanjezem v mojih pravljicah
prav zaradi tovrstnega prisluskovanja
dogaja. Nehoteni paradoks, ki ga pri tem
opazam (takole iz varne razdalje Ze napi-
sanega), pa se pogosto skriva v tem, da
so junaki v trenutku svojih nenavadnih
dogodivscin hkrati najmanj to, kar naj
bi bili v oceh drugih, in najbolj to, kar
je nekje v podtalju sr¢ika njihovega jaza.

Imate obcutek za subtilnosti, nianse,
drobce, ki so v danasnjem pobesnelem
vrvenju in Sumenju Se posebno dragoce-
ni. V Skrivnosti lebdece knjige ste tudi

izjemno empaticni, z milino pristopate
do obstrancev, drugacnih, takih, ki se
Jim godijo druzbene in intimne krivice.
Taki so skoraj vsi v knjigi, od gospoda
Jozeta s pleso, podbradki, nogami na
o, a prelepimi ocmi v barvi jutranjega
neba, do okostnjaka Stanka, knjiznicar-
ja Tihomirja, ki ima tezave z lebdeco
knjigo ... Torej, od kod so se vzeli taki —
drugacni in bili delezni pisateljske miline
in topline?

Verjetno je to povezano z nekaterimi
mojimi znacajskimi potezami. V mi-
krokozmosu sem od nekdaj z velikim
¢udenjem in sposStovanjem odkrival
makrokozmos, v vsakdanjosti nevsak-
danjost. Ze kot otrok sem lahko ure in
ure opazoval kvadratni decimeter trav-
nika, madez na steni, zarek svetlobe, ki
prodira skozi zaluzije ... Prisluskoval
sem zvenu predmetov, besed, se ¢udil
neskon¢ni moci zaznavanja ali zanimi-
vi miselni strukturi ... TakSno konzu-
miranje sveta, ki vkljucuje tudi stalno
preizprasSevanje na videz zanesljivih in
ustoli¢enih dejstev, je za piSoCega neke
vrste prednost, lahko pa je tudi nevarna
hamletovska zavora. Kadar je hkratnih
vtisov preve¢ ali pa oddajajo premoc¢no
svetlobo, se namre¢ kot pisec zmedem
in izgubim. Kar sem napisal dobrega,
je bilo praviloma spodbujeno z na videz
nepomembnimi, bolj ali manj nakljuc-
nimi detajli. Seveda se kako zaznavam
socialne in druge krivice, ki jih v dana-
$njem casu zal ne manjka, toda nikoli
se ne lotim svojega pisanja z namenom
‘razkrinkavanja le-teh’. Kadarkoli sem
se hotel svoje literature lotiti program-
sko oziroma s prstom pokazati na ne-
kaj, kar ni prav, je moj poskus izpadel
primitivno in obupno slabo. Na ta nacin
preprosto ne znam pisati. Ce je magne-
tizem detajla, ki me literarno vznemiri,
dovolj mocan, tako ali tako priklice
zgodbo z junaki in antijunaki vred. In
nikakor ni nujno, da (p)ostane vzgib, ki
je do zgodbe pripeljal, tudi njen uvodni
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motiv, sredisce ali sidrisce. Ker pa so
moje pravljice praviloma umescene v
sedanjost, se seveda njihovi protagonisti,
¢e so le prikazani dovolj plasti¢no, tako
ali druga¢e morajo soocati s problemi
danasnjega Casa.

h — Wl

i

Borut Gomba¢ (foto: Igor Napast)

Prevladujoca je ljubezen

Tudi v nominirani knjigi pravijic Velike
oci male budilke iz 2005. ste se ukvarjali
s tolerantnostjo, odnosom do drugacnih.
Ta tema vas ocitno vznemirja skozi ¢as.
Ce se junaki mojih knjig toliko srecujejo
s tovrstno problematiko, to pa¢ zal po-
meni, da je dandanes tematika Se vedno
aktualna. Toda to je bolj stvar branja in
interpretacije kot samega ustvarjalnega
procesa. Zelo mozno je tudi, da bi bila
dolo¢ena problematika, ki se pojavlja
v knjigi, v kak$nih drugih ¢asih inter-
pretirana nekoliko drugace. Sploh pa
se mi zdi, da se ob problemih, kot je
netolerantnost do drugacénih, v mojih
pravljicah prepletajo tudi Stevilne druge
tematike. Ce pa bi Ze moral izpostaviti
prevladujoco temo Skrivnosti lebdece
knjige, je to najverjetneje ljubezen v vsej
svoji ¢udezni vecplastnosti.

Z ekspresivnim jezikom prepletate svetlo
in temno, realno in fiktivno. Nenehno
presenecate, razpirate cisto nove, nena-
dejane prostore, koticke nase imagina-
cije in stvarnosti. Mladinske knjige so si
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danes kar prevec¢ podobne, predvidljive,
se vam ne zdi? Ali pa komercialno na-
ravnane, za vsako ceno tabujske teme pa
hitri in ceneni ucinki, trivialni ...
V osnovi poskusam dolo¢eno situacijo
ali lik prikazati ne le s ¢im bolj skrbno
izbranimi detajli, ampak tudi z razli¢ni-
mi pogledi in osvetlitvami. Ce bi recimo
kamen ob cesti gledali le od dalec, ne bi
imeli pojma o njegovi temperaturi, trdoti
in tezi. Ce bi si ga ogledali $¢ z druge
strani, ga potezkali z dlanjo, zakotali-
li po hribu, polozili na zelezniski tir,
vrgli v vodo itd., pa bi se nam njegovo
notranje zivljenje Ze jasneje izpisalo. Z
zasuki in nevsakdanjimi obrati, ki pa v
moji literaturi kljub tej zelo tehnicisti¢ni
razlagi v glavnem temeljijo na intuici-
ji, se trudim narediti nek lik ali temo
bolj otipljivo, plasti¢no. Pri tem seveda
pomagata tudi humorna (kdaj tudi ¢rno-
humorna) relativizacija dogajanja in za
nadgradnja realnosti. Svojo pozicijo in
podobo na gladini pa¢ lahko najbolj pla-
sti¢no zaznas s pogledom iznad ali izpod
nje. Ko pa junaki zazivijo dovolj pol-
nokrvno, sem nad njihovimi dejanji in
idejami velikokrat presenecen tudi sam.
Res je, tudi mene véasih v kaksni
knjigarni Sokira poplava tak$nih ali dru-
gacnih kicastih slikanic, ki so pogosto
enostavno prenesene iz plehkih televizij-
skih risank ali racunalniskih iger. Tukaj
so tudi knjige piSo¢ih mojstrov vSeéno-
sti, sladkih ali heroi¢nih prikupovanj,
potrosnisko komercialnih prilagajanj in
podobno. Po drugi strani pa je morda
vsaj deloma pozitivno Ze to, da dandanes
otroci sploh kaj berejo. Morda pa si kdo
od njih, naveli¢an instant resitev, scaso-
ma zazeli tudi kvalitetnejSe literature.
Kar se tice tabujev ... ne bi bilo do-
bro, ¢e bi tako imenovana tabujska li-
teratura postala sama po sebi sinonim
dobre mladinske literature. Res je, da je
zadnja leta postala nekako modna. S tem
ni ni¢ narobe, seveda le pod pogojem,
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da je problematika prikazana literarno
prepricljivo. Dobra tabujska literatura po
mojem mnenju tabujev ne bo le detekti-
rala, ampak jih bo slej ko prej tudi izbri-
sala. Literatura s §ibko izrazno mocjo,
ki sicer pogumno obravnava dolo¢eno
tabuirano temo, pa lahko preseganju te
naredi ve¢ Skode kot koristi.

Nikoli niste mocno ali motece vzgojni,
didakticni, pokroviteljski— ob ranljivosti
protagonistov kazete tudi svojo, pisatelj-
sko ranljivost. Niste vsevedni pripovedo-
valec, ki bi imel vse do kraja v oblasti?
Ze kot otrok in najstnik sem zelo hitro
prepoznal, kdaj me je kak avtor hotel
vzgajati. Problem taks$nih knjig in tudi
vzgoje nasploh je seveda posplosevanje.
V dolo¢enem obdobju svojega otroStva
sem bil zelo dober sahist prav zato, ker
sem prepoznal nasprotnikove poteze.
V mojih najboljsih Sahovskih ¢asih me
je, ¢e odmislim tezave s koncentracijo
in pomanjkljivo poznavanje Sahovske
teorije, premagal le tisti, ¢igar poteze so
bile dovolj samosvoje in so upostevale
tudi nasprotnikovo samosvojost. In prav
knjige, ki so mi omogocale tovrstne re-
lacije, sem imel najraje. Sicer pa mislim,
da zame $e vedno velja to, kar sem pred
desetletji povedal v enem izmed svojih
prvih intervjujev: ‘Pesem (ali pravljico)
zacnem pisati sam, in ¢e sem pri tem
dovolj dober in ji vdahnem dovolj zivlje-
nja, v nekem trenutku sama prevzame
pobudo in za¢ne pisati mene oziroma mi
pripovedovati nekaj, kar o svetu in o sebi
sicer ne bi zvedel nikoli.’

Pol svojega Zivljenja v knjiZnici

Vztrajate pri terminu pravljica, kajne?
Danes je vse zgodba. Predmeti in pojmi
v vasih pravljicah so zmeraj v aktivnem
odnosu z junaki, praviloma so v sebi in
navzven osvobojeni mehanske ali static-
ne funkcionalnosti. Ampak spet nekako
samodejno se vse to dogaja, kajne?

Nisem toliko literarnoteoretsko podko-
van, da bi natan¢no loc¢il razliko med
pravljico in zgodbo, zato se morda mo-
tim. Toda ¢e je po SSKJ-ju pravljica
definirana kot ‘literarna pripoved, v
kateri se dogajajo neverjetne, samo v
nekaj, ‘kar kdo pripoveduje o resni¢nih
ali izmisljenih dogodkih’, mi je seveda
termin pravljica veliko blize.

Svoje dolgoletne bibliotekarske izkusnje
ste prelili v to knjigo. Knjiznica je redko
prizorisce v slovenskih mladinskih delih,
kljub temu da ste mnogi bibliotekarji in
bibliotekarke zlasti mladinski pisatelji.

jam knjige. Ampak knjige so zelo samo-
svoja bitja. Ne dajo se kar tako ukrotiti,
zato si kakSna malo bolj posebna ne
dovoli, da bi jaz izposodil njo, ampak si
ona izposodi mene oziroma moje ime,
priimek, pesmi ali pravljice. In to ne za
nekaj tednov, ampak za zmeraj. Glede
na to, da sem in bom v knjiznici prezivel
skoraj pol svojega zivljenja, bi bilo zelo
nenavadno, ¢e se kaksen knjizni¢ni mo-
tiv ne bi preselil tudi v mojo literaturo.
Zanimivo pa je, da se kdaj zgodi tudi
obratno. Kadar moji sodelavci v knjiz-
nici i8¢ejo knjigo, ki bi morala biti na
knjizni polici, pa je tam ni, recejo: ‘Ah,
to je gotovo tista Borutova lebdeca knji-
ga!’ Pa tudi okostnjaka v anatomski sobi
knjiznice sta, kot pravijo, zelo zadovolj-
na s svojima imenoma Stanko in Stanka.

Ste brali svoje sofinaliste? Kaj menite o
beri? Ker ste v redni sluzbi, si lahko pri-
voscite, da izdajate knjige na daljse roke
in ne Stancate. Privilegij, kajne?
Prebral sem vse svoje sofinaliste in pri
tem zelo uzival. Ob tej priloznosti bi jim
rad tudi Cestital ne samo za nominacijo,
ampak predvsem za odli¢no napisane
knjige. Zelo raznolik in tezko primerljiv
izbor. Vesel in ponosen sem, da sem
zraven.
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